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WELCOME
Thank you for purchasing your new EB-504BT Wireless Earbuds.

We recommend that you spend some time reading this instruction manual in 
order to fully understand all the operational features it offers.

Read all the safety instructions carefully before use and keep this instruction 
manual for future reference.

SAFETY RULES
1.	 Charge the earbuds and the charging case at least once every 6 months.
2.	 Do not store the product in extreme temperature below 0°C or above 45°C 

(below 32°F or above 113°F).
3.	 Do not use chemicals or detergents to clean the product. 
4.	 Do not drop or knock the product on hard surfaces.
5.	 Do not scrape the surface of product with sharp objects.
6.	 Do not try to take the product apart.

WHAT'S IN THE BOX
• 1 x Wireless Earbuds
• 1 x Portable Charging Case
• 1 x Type-C Charging Cable
• 1 x User Manual
• 1 x Ear-Tips x 4 (S/L)
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PRODUCT OVERVIEW
1.	 LED Indicator/Micro-

phone
2.	 Touch Area
3.	 Microphone
4.	 Silicone Ear-Tips
5.	 Earphones Charging 

Contacts
6.	 Charging Case LED
7.	 USB-C Charging Port

FIND YOUR FIT

1.	 Choose the size of silicone ear-tips that you feel the most comfortable with.

2.	 Gently insert the earbuds into ears and adjust to an appropriate angle for 
comfortable fit.

ℹ Tips: Choosing the right ear-tip will give you a better sound quality experience. 



5

OPERATIONS
POWER ON

•	 Open the charging case, take out the earbuds, they will power on 
automatically.

•	 Long press left and right earbuds for 3 seconds, the earbuds will power on.

POWER OFF

•	 Put  the earbuds into the charging case, the earbuds will power off 
automatically.

•	 Long press left and right earbuds for 6 seconds, the earbuds will power off

ℹ Note: Earbuds will automatically power OFF when out-of-range more than 2 
minutes.

CHARGING

•	 Fully charge both the earbuds and the charging case before the first use.
•	 To prevent damage use the provided USB-C cable.
•	 Fully dry off the earbuds and the USB port before charging.
•	 Charging takes around 2 hours.

Earbuds

🔴 Red LED on  Charging

⭕ Red LED off  Fully Charged

🔴 Red LED Flashing  Low Battery

Charging Case

🔴 Red LED on  Charging

⭕ Red LED off  Fully Charged

⚪ White LED Flashing  Low Battery
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PAIRING 

1.	 When using EB-504BT Wireless Earbuds the first time. Take the earbuds 
out of the charging case, one earbud indicator light will flash white and the 
other red, indicating "pairing mode" is on.

2.	 Ensure your device Bluetooth function is on.
3.	 Select "EB504BTK" or "EB504BTW", corresponding to black or white 

earbuds, in your paired devices.
4.	 When connected, the earbud indicator lights will turn off.

MULTI FUNCTIONS

FUNCTION LEFT EARBUD RIGHT EARBUD

Play/Pause Double Tap ☝☝ Double Tap ☝☝

Next Song Long Touch (2s) ☝✌s

Previous Song Long Touch (2s)☝✌s

Volume Up Single Tap☝

Volume Down Single Tap☝

Answer a Call Single Tap☝ Single Tap☝

End a Call Double Tap ☝☝ Double Tap ☝☝

Reject a Call Long Touch (2s) ☝✌s Long Touch (2s) ☝✌s

Active Siri / 
Google Assistant

Triple Tap ☝☝☝ Triple Tap ☝☝☝

FACTORY RESET

1.	 Take out the earbuds from the charging case.
2.	 Tap both the earbuds 5 times quickly.
3.	 The two earbuds' LEDs will flash red 3 times, indicating that the reset is 

complete.
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4.	 Place both the earbuds inside the charging case and repeat the pairing 
process.

WARNINGS
• Listening to earbuds at high volume levels, particularly over extended 

periods of time, may damage your hearing.
• Supervise children when using equipment. This product is not a toy.
•	 The small parts included with this product can be a choking hazard. This 

product is not intended for use by small children and should be kept away 
from children under 3 years age.

SPECIFICATIONS
Bluetooth version v5.4

BT profiles supported HSP, HDP, A2DP, AVRCP

Bluetooth range 10m /33ft

Frequency response 20Hz - 20kHz

Battery capacity 40mAh each earbuds 
300mAh for charging case

Charging time Around 1 hours

Playing time 5-7 hours

Talk time Around 4 hours

Speaker driver φ10mm

Earbuds weight 5g each

Case weight 34g
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© 2025 Riptunes by Impecca, 

a division of LT Inc , Wilkes 

Barre, PA  Bluetooth® is a 

registered trademark of 

Bluetooth SIG, Inc  

CUSTOMER SUPPORT
For questions not answered in this manual, or for 
warranty service, please contact Riptunes 
Technical Support:

By phone: 1-888-217-7688 (9:00 AM to 6:00 PM ET) 
By e-mail: service@rip-tunes com
Online: www rip-tunes com

FCC COMPLIANCE STATEMENT
FCC Compliance Statement: This device complies with Part 15 of the FCC rules. 
Operation is subjected to the following two conditions: (1) this device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation. 
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void your authority to operate the equipment.
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
•  Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 

the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC ID: 
2AIO5-725504
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Riptunes™ warrants this product against defects in 
material and workmanship to the original purchaser as 
specified below provided product is registered online 
within fourteen (14) days of purchase.   

If the product is determined to have a 
manufacturing defect, within a period 
of ninety (90) Days from the date of the 
original purchase, Riptunes™ will repair or 
replace the product at no charge to you in 
the U.S.A. After ninety (90) days it will 
be the responsibility of the consumer. 

Shipping costs to and from our warranty service center 
is the sole responsibility of the consumer. 

To obtain warranty service by an authorized Riptunes™ 
service center, please email us at: support@rip-
tunes.com to obtain a Repair and Maintenance 
Authorization (RMA) number and to locate the service 
center nearest you. Once authorized, you must mail 
the product, to the authorized Riptunes™ service 
center in its original product packaging materials or 
equivalent, to prevent damage while in transit.  

Further, should Riptunes™ determine that the product 
is outside of the Warranty term, Riptunes™ will return 
the product to sender at sender’s expense without 
being repaired or replaced, unless authorized by the 
consumer to service the out of warranty product at 
consumer’s expense. All handling or restocking charges 
for returns and/or replacements shall be non-
refundable. 

Riptunes™ specifically excludes from this warranty any 
non-electric/mechanical attachments, accessories and 
disposable parts including but not limited to outside 
case, connecting cables, batteries and AC adaptors. 
Riptunes™ reserves the right to repair or replace 
defective products with the same, equivalent or newer 
models.  

We reserve the right to either repair or replace 
product at our discretion. Replacement may be either 
new or refurbished and while every endeavor will be 
made to ensure it is the same model, if same model is 
not available it will replaced with a model of equal or 
higher specification. 

Normal “Wear and Tear” is not covered by this  
warranty. Further, Riptunes™ hereby reserves the right  
to determine “Wear and Tear” on any and all products. 
Tampering or opening the product casting or shell, will 
void this warranty in its entirety.  

Also this warranty does not apply if the product has 
been damaged by accident, abuse, misuse, or 
misapplication; has been altered or modified without 
the written permission of Riptunes™; has been 
serviced by a non-authorized repair center of 
Riptunes™; has not been properly maintained or 
operated according to the operation manual; has 
been used for commercial, non-household purposes; 
cosmetically damaged; was not imported by 
Riptunes™; was not manufactured according to 
specification of the United States market; improper 
installation or neglect; damaged due to improper 
packaging in shipment; damaged due to natural 
disasters; if the serial number for the product has 
been removed or defaced; or for cosmetic damages. 

ALL IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR 
A PARTICULAR PURPOSE ARE LIMITED IN DURATION 
TO ONE (1) YEAR PARTS AND NINETY (90) DAYS 
LABOR FROM THE DATE OF THE ORIGINAL RETAIL 
PURCHASE OF THIS PRODUCT. 

THESE WARRANTIES AND REMEDIES ARE THE SOLE 
AND EXCLUSIVE WARRANTIES AND REMEDIES IN 
CONNECTION WITH THE SALE AND USE OF THE 
PRODUCT. NO OTHER WARRANTIES, ORAL OR 
WRITTEN, EXPRESSED OR IMPLIED, ARE GIVEN. 

RIPTUNES™ IS NOT RESPONSIBLE OR LIABLE FOR ANY 
DAMAGE, WHETHER SPECIAL, INCIDENTAL, 
CONSEQUENTIAL, DIRECT OR OTHERWISE, OR 
WHETHER KNOWN OR SHOULD HAVE BEEN KNOWN TO 
RIPTUNES™, INCLUDING LOST PROFITS, GOODWILL, 
AND PROPERTY AND PERSONAL INJURY RESULTING 
FROM ANY BREACH OF WARRANTY, THE INABILITY TO 
USE THE PRODUCT OR UNDER ANY LEGAL THEORY IN 
CONTRACT OR TORT. RIPTUNES LIABILITY IS LIMITED 
TO THE ACTUAL PURCHASE PRICE PAID TO THE 
RETAIL SELLER OF THE DEFECTIVE PRODUCT.  

No Riptunes™ dealer, agent or employee is 
authorized to make any modification, extension, 
change or amendment to this warranty without the 
written consent and authorization from Riptunes™. 

Some states do not allow the exclusion or limitation 
of implied warranties or liability for incidental or 
consequential damages, or do not allow a limitation 
on how long an implied warranty lasts, so the above 
limitations or exclusions may not apply to you. This 
warranty gives you specific legal rights, and you 
have other rights, which vary from state to state.  

Note: Our Warranty center ships only within Continental 
U.S., excluding Alaska and Hawaii.

LIMITED WARRANTY  90 Days 

Important: Be Sure to Register Your Product at WWW.RIP-TUNES.COM within 14 Days 

Riptunes™ USA  PA 18711 www.rip-tunes.com  support@rip-tunes.com 
*Do not send any returns to this address, as it might get lost and this will delay your repair and service process. 

LIMITED WARRANTY 
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BIENVENIDO
Gracias por adquirir sus nuevos auriculares inalámbricos EB-504BT.

Le recomendamos leer detenidamente este manual de instrucciones para 
comprender completamente todas sus funciones.

Lea atentamente todas las instrucciones de seguridad antes de usarlos y conserve 
este manual para futuras consultas.

NORMAS DE SEGURIDAD
1.	 Cargue los auriculares y el estuche de carga al menos una vez cada 6 meses.
2.	 No almacene el producto a temperaturas extremas inferiores a 0 °C ni supe-

riores a 45 °C (inferiores a 32 °F ni superiores a 113 °F).
3.	 No utilice productos químicos ni detergentes para limpiar el producto.
4.	 No deje caer ni golpee el producto sobre superficies duras.
5.	 No raspe la superficie del producto con objetos afilados.
6.	 No intente desmontar el producto.

CONTENIDO DE LA CAJA
• 1 x Auriculares inalámbricos
• 1 x Estuche de carga portátil
• 1 x Cable de carga tipo C
• 1 x Manual del usuario
• 1 x 4 tapones (P/G)
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DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
1.	 Indicador LED/Micrófono
2.	 Área táctil
3.	 Micrófono
4.	 Auriculares de silicona
5.	 Contactos de carga
6.	 LED del estuche de carga
7.	 Puerto de carga USB-C

ENCUENTRA EL AJUSTE PERFECTO

1.	 Elige el tamaño de tapones de silicona que te resulte más cómodo.

2.	 Introduce los auriculares con cuidado en los oídos y ajústalos en un ángulo 
adecuado para un ajuste cómodo.

ℹ Consejos: Elegir el tapón adecuado te proporcionará una mejor experiencia de 
sonido.
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FUNCIONAMIENTO
ENCENDIDO

•	 Abra el estuche de carga y extraiga los auriculares; se encenderán automá-
ticamente.

•	 Mantenga pulsados ​​los auriculares izquierdo y derecho durante 3 segundos 
para encenderlos.

APAGADO

•	 Coloque los auriculares en el estuche de carga; se apagarán automática-
mente.

•	 Mantenga pulsados ​​los auriculares izquierdo y derecho durante 6 segundos 
para apagarlos.

ℹ Nota: Los auriculares se apagarán automáticamente si están fuera de alcance 
durante más de 2 minutos.

CARGA

•	 Cargue completamente los auriculares y el estuche de carga antes del 
primer uso.

•	 Para evitar daños, utilice el cable USB-C incluido.
•	 Seque completamente los auriculares y el puerto USB antes de cargarlos.
•	 La carga tarda aproximadamente 2 horas.

Audífonos

🔴 LED rojo encendido  Cargando

⭕ LED rojo apagado  Carga completa

🔴 LED rojo parpadeante  Batería baja

Estuche de carga

🔴 LED rojo encendido  Cargando

⭕ LED rojo apagado  Carga completa

⚪ LED blanco intermitente  Batería baja
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EMPAREJAMIENTO

1.	 Al usar los audífonos inalámbricos EB-504BT por primera vez, retire los 
audífonos del estuche de carga; una luz indicadora parpadeará en blanco y 
la otra en rojo, lo que indica que el modo de emparejamiento está activado.

2.	 Asegúrese de que la función Bluetooth de su dispositivo esté activada.
3.	 Seleccione “EB504BTK” o “EB504BTW”, correspondientes a auriculares 

negros o blancos, en sus dispositivos emparejados.
4.	 Una vez conectados, las luces indicadoras de los audífonos se apagarán.

MULTIFUNCIONES

FUNCIÓN AURICULAR IZQUIERDO AURICULAR DERECHO

Reproducir/Pausa Doble toque ☝☝ Doble toque ☝☝

Siguiente canción Toque largo (2s) ☝✌s

Canción anterior Toque largo (2s)☝✌s

Subir volumen Un toque☝

Bajar volumen Un toque☝  

Responder una 
llamada

Un toque☝ Un toque☝

Finalizar una llamada Doble toque ☝☝ Doble toque ☝☝

Rechazar una llamada Toque largo (2s) ☝✌s Toque largo (2s) ☝✌s

Activar Siri/Asistente 
de Google

Triple Tap ☝☝☝ Triple Tap ☝☝☝

RESTABLECIMIENTO DE FÁBRICA

1.	 Saque los auriculares del estuche de carga.
2.	 Toque ambos auriculares 5 veces rápidamente.
3.	 Los LED de ambos auriculares parpadearán en rojo 3 veces, lo que indica 

que el restablecimiento se ha completado.
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4.	 Coloque ambos auriculares en el estuche de carga y repite el proceso de 
emparejamiento.

ADVERTENCIAS
•	 Escuchar los auriculares a un volumen alto, especialmente durante períodos 

prolongados, puede dañar la audición.
•	 Supervise a los niños cuando utilicen el equipo. Este producto no es un ju-

guete. Las piezas pequeñas incluidas con este producto pueden representar 
un peligro de asfixia. 

•	 Este producto no está diseñado para ser utilizado por niños pequeños y 
debe mantenerse fuera del alcance de niños menores de 3 años.

ESPECIFICACIONES
Versión de Bluetooth v5.4

Perfiles Bluetooth compatibles: HSP, HDP, A2DP, AVRCP

Alcance del Bluetooth: 10 m / 33 pies

Respuesta de frecuencia: 20 Hz - 20 kHz

Capacidad de la batería: 
40 mAh por auricular

300 mAh para el estuche de carga

Tiempo de carga: aproximadamente 1 hora

Tiempo de reproducción: 5-7 horas

Tiempo de conversación: aproximadamente 4 horas

Controlador del altavoz: φ10 mm

Peso de los auriculares: 5 g cada uno

Peso del estuche: 34 g
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© 2025 Riptunes de Impecca, una división de LT Inc., Wilkes Barre, PA.

Bluetooth® es una marca registrada de Bluetooth SIG, Inc.

SOPORTE AL CLIENTE
Para preguntas no contestadas en este manual, o para servicio de garantía, por 
favor contacte con el Soporte Técnico de Riptunes:

Por teléfono: 1-888-217-7688 (de 9:00 a 18:00 h ET)

Por correo electrónico: service@rip-tunes.com

En línea: www.rip- tunes.com
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Riptunes garantiza este producto contra defectos en 
material y obra al comprador original como se especifica 
abajo siempre y cuando el producto este registrado en 
línea dentro de los catorce (14) días de compra.  

  Si se determina que el producto tiene un defecto de 
fabrica, dentro de un periodo noventa (90) días de la 
fecha de la compra original, Riptunes reparará o 
reemplazará el producto sin costo alguno para 
consumidores en Estados Unido. Después noventa (90) 
días será responsabilidad del consumidor.  

Costos de embarque hacia y desde el Centro de 
Servicio de Garantía son la completa 
responsabilidad del consumidor.  

Para obtener servicio de garantía por un centro de 
servicio autorizado de Riptunes, por favor envíenos un 
correo electrónico a: support@rip-tunes.com para obtener 
un numero de Autorización de Reparación y 
Mantenimiento y para localizar el Centro de Servicio de 
Garantía mas cerca de usted. Una vez autorizado, usted 
debe enviar el artículo por correo al centro de servicios 
autorizado Riptunes en sus materiales de empaque de 
producto originales o equivalente, para prevenir daño en 
tránsito.  

Además, si Riptunes determina que el producto está fuera 
de los términos de Garantía, Riptunes retornará 
el producto al remitente a cargo del remitente sin 
ser reparado o reemplazado, salvo que haya sido 
autorizado por el consumidor a dar servicio al 
producto fuera de garantía al costo del consumidor. 
Todos los cargos de manejo o por reposición por 
devoluciones y/o reemplazos no serán reembolsables. 

Riptunes específicamente excluye de esta 
garantía aditamentos no-eléctricos/mecánicos, 
accesorios, y partes desechables incluyendo, pero no 
limitados a, caja externa, cables de conexión, 
baterías, y adaptadores AC. Riptunes se reserva el 
derecho a reparar o reemplazar productos con el 
mismo, equivalente, o modelo más nuevo.  

Nos reservamos el derecho a reparar o reemplazar 
el producto a nuestra discreción. El reemplazo puede 
ser nuevo o reparado y aunque se hará todo lo posible por 
que sea el mismo modelo, si el mismo modelo no 
está disponible, será reemplazado con un modelo de la 
misma 

o mayor especificación.
Desgaste normal no es cubierto por esta garantía.
Además, Riptunes se reserva el derecho a determinar el
“desgaste” en cualquier y todos los productos.
Manipulación o apertura de la cubierta o tapadera del
producto anulará esta garantía completamente.

La garantía no aplica si el producto ha sido dañado por 
accidente, abuso, mal uso, o mala aplicación; ha sido  

alterado o modificado sin el permiso expreso de 
Riptunes; ha recibido servicio por un centro de 
reparación no autorizado por Riptunes; no ha sido 
mantenido u operado de forma apropiada de acuerdo al 
manual de operación; ha sido usado para propósitos 
comerciales, no domésticos; ha sido dañado 
cosméticamente; no fue importado por Riptunes; no fue 
fabricado de acuerdo a especificación del mercado de 
Estados Unidos; fue dañado debido a instalación no 
apropiada o negligencia del consumidor; fue dañado por 
empaque no apropiado en el embarque al Centro de 
Servicio de Garantía; fue dañado por desastre natural; o 
si el número de serie del producto ha sido removido o 
desfigurado.  

TODAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUYENDO 
GARANTÍAS DE COMERCIALIZACIÓN Y ADECUACIÓN 
IMPLÍCITAS PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR SON 
LIMITADAS EN DURACIÓN A UN (1) AÑO EN PARTES Y 
NOVENTA (90) DÍAS EN LABOR DE LA FECHA DE LA 
COMPRA ORIGINAL AL DETALLE DE ESTE PRODUCTO.  

ESTAS GARANTÍAS Y REMEDIOS SON LAS ÚNICAS Y 
EXCLUSIVAS GARANTÍAS Y REMEDIOS EN CONEXIÓN CON 
LA VENTA Y USO DEL PRODUCTO. NINGUNA OTRA 
GARANTÍA, ORAL O ESCRITA, EXPRESA O IMPLÍCITA SON 
DADAS.    

RIPTUNES NO ES RESPONSABLE POR NINGÚN DAÑO, YA 
SEA ESPECIAL, ACCIDENTAL, CONSECUENTE, DIRECTO O 
DE OTRA MANERA, O YA SEA CONOCIDO O TUVO QUE 
HABER SIDO CONOCIDO POR RIPTUNES, INCLUYENDO 
GANANCIAS PERDIDAS, BUENA VOLUNTAD, Y LESIÓN 
PERSONAL O DE PROPIEDAD RESULTANTE DE CUALQUIER 
ROMPIMIENTO DE GARANTÍA, LA INHABILIDAD DE USAR 
EL PRODUCTO, O BAJO CUALQUIER TEORÍA LEGAL EN 
CONTRATO O AGRAVIO. LA RESPONSABILIDAD DE 
RIPTUNES ES LIMITADA AL PRECIO DE COMPRA ACTUAL 
PAGADO AL VENDEDOR DETALLISTA DEL PRODUCTO 
DEFECTUOSO.  

Ningún comerciante, agente, o empleado de Riptunes 
está autorizado para hacer ninguna modificación, 
extensión, cambio o enmienda a esta garantía sin el 
consentimiento escrito y autorización de Riptunes.  

Algunos estados no permiten la exclusión o limitación 
de garantías implícitas o responsabilidad por daños 
accidentales o consecuentes, o no permiten una 
limitación en el tiempo de duración de una garantía 
implícita, así que es posible que las limitaciones o 
exclusiones anteriores no apliquen a usted. Esta 
garantía le da a usted derechos legales específicos, y es 
posible que usted tenga otros derechos que varían de 
estado a estado.  

Nota: Nuestro Centro de Servicio de Garantía embarca 
solamente dentro de Estados Unidos Continental, 
excluyendo Alaska y Hawái. 

GARANTÍA LIMITADA 90 DÍAS 

Riptunes™ USA  PA 18711 www.rip-tunes.com  support@rip-tunes.com 

No envíe devoluciones a esta dirección ya que se pueden perder y esto atrasara el proceso de reparación y servicio. 

Importante: Asegúrese de Registrar su producto en WWW.RIP-TUNES.COM dentro de 14 Días. 
 

GARANTÍA LIMITADA (US)
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BIENVENUE
•	 Merci d'avoir acheté vos nouveaux écouteurs sans fil EB-504BT.
•	 Nous vous recommandons de lire attentivement ce manuel d'instructions 

afin de bien comprendre toutes leurs fonctionnalités.
•	 Lisez attentivement toutes les consignes de sécurité avant utilisation et 

conservez ce manuel pour référence ultérieure.

RÈGLES DE SÉCURITÉ
1.	 Chargez les écouteurs et l'étui de chargement au moins une fois tous les 6 

mois.
2.	 Ne stockez pas le produit à des températures extrêmes (inférieures à 0 °C ou 

supérieures à 45 °C).
3.	 N'utilisez pas de produits chimiques ou de détergents pour nettoyer le 

produit.
4.	 Ne laissez pas tomber le produit et ne le cognez pas sur des surfaces dures.
5.	 Ne grattez pas la surface du produit avec des objets pointus.
6.	 N'essayez pas de démonter le produit.

CONTENU DE LA BOÎTE
•	 1 x Écouteurs sans fil
•	 1 x Étui de chargement portable
•	 1 x Câble de chargement Type-C
•	 1 x Manuel d'utilisation
•	 1 x Embouts auriculaires x 4 (S/L)
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PRÉSENTATION DU PRODUIT
1.	 Voyant LED/Microphone
2.	 Zone tactile
3.	 Microphone
4.	 Embouts en silicone
5.	 Contacts de charge des 

écouteurs
6.	 Voyant de l'étui de char-

gement
7.	 Port de charge USB-C

TROUVEZ VOTRE TAILLE

1.	 Choisissez la taille d'embouts en silicone qui vous convient le mieux.

2.	 Insérez délicatement les écouteurs dans vos oreilles et ajustez-les à l'angle 
approprié pour un confort optimal.

ℹ Conseils : Choisir le bon embout vous offrira une meilleure qualité sonore.
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FONCTIONNEMENT
MISE EN MARCHE

•	 Ouvrez l’étui de chargement et sortez les écouteurs : ils s’allumeront auto-
matiquement.

•	 Appuyez longuement sur les écouteurs gauche et droit pendant 3 secondes 
pour les allumer.

MISE HORS TENSION

•	 Placez les écouteurs dans l’étui de chargement : ils s’éteindront automati-
quement.

•	 Appuyez longuement sur les écouteurs gauche et droit pendant 6 secondes 
pour les éteindre.

ℹ Remarque : les écouteurs s’éteindront automatiquement lorsqu’ils sont hors 
de portée pendant plus de 2 minutes.

RECHARGE

•	 Chargez complètement les écouteurs et l’étui de chargement avant la 
première utilisation.

•	 Pour éviter tout dommage, utilisez le câble USB-C fourni.
•	 Séchez soigneusement les écouteurs et le port USB avant de les charger.
•	 La charge dure environ 2 heures.

Écouteurs

🔴 LED rouge allumée  Chargement

⭕ LED rouge éteinte  Charge complète

🔴 LED rouge clignotante  Batterie faible

Boîtier de 
charge

🔴 LED rouge allumée  Chargement

⭕ LED rouge éteinte  Charge complète

⚪ LED blanche clignotante  Batterie faible
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APPAIRAGE

1.	 Lors de la première utilisation des écouteurs sans fil EB-504BT, retirez les 
écouteurs de l'étui de charge. Un voyant lumineux clignote en blanc et 
l'autre en rouge, indiquant que le mode d'appairage est activé.

2.	 Assurez-vous que le Bluetooth de votre appareil est activé.
3.	 Sélectionnez « EB504BTK » ou « EB504BTW », correspondant aux écouteurs 

noirs ou blancs, dans vos appareils couplés.
4.	 Une fois la connexion établie, les voyants lumineux des écouteurs s'étei-

gnent. 

MULTIFONCTIONS

FONCTION ÉCOUTEUR GAUCHE ÉCOUTEUR DROIT

Lecture/Pause Double appui ☝☝ Double appui ☝☝

Chanson suivante Appui long (2s) ☝✌s

Chanson précédente Appui long (2s)☝✌s

Augmentation du 
volume 

Appui simple☝

Diminution du volume Appui simple☝  

Répondre à un appel Appui simple☝ Appui simple☝

Terminer un appel Double appui ☝☝ Double appui ☝☝

Rejeter un appel Appui long (2s) ☝✌s Appui long (2s) ☝✌s

Activation de Siri/
Assistant Google 

Triple Tap ☝☝☝ Triple Tap ☝☝☝

RÉINITIALISATION DES PARAMÈTRES D'USINE

1.	 Retirez les écouteurs de l'étui de chargement.
2.	 Appuyez rapidement 5 fois sur les deux écouteurs.
3.	 Les voyants des deux écouteurs clignoteront en rouge 3 fois, indiquant que 
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la réinitialisation est terminée.
4.	 Replacez les deux écouteurs dans l'étui de chargement et répétez le proces-

sus d'appairage.

AVERTISSEMENTS
•	 L'écoute des écouteurs à un volume élevé, en particulier pendant une 

période prolongée, peut endommager votre audition.
•	 Surveillez les enfants lorsqu'ils utilisent l'appareil. Ce produit n'est pas un 

jouet.
•	 Les petites pièces incluses dans ce produit peuvent présenter un risque 

d'étouffement. Ce produit n'est pas destiné aux jeunes enfants et doit être 
tenu hors de portée des enfants de moins de 3 ans.

SPÉCIFICATIONS
Version Bluetooth : v5.4

Profils Bluetooth pris en charge : HSP, HDP, A2DP, AVRCP

Portée Bluetooth :  10 m

Réponse en fréquence : 20 Hz - 20 kHz

Capacité de la batterie : 40 mAh par écouteur, 300 mAh pour l'étui de 
chargement.

Temps de charge : environ 1 heure

Autonomie en lecture : 5 à 7 heures

Autonomie en conversation : environ 4 heures

Haut-parleur : φ 10 mm

Poids des écouteurs : 5 g chacun

Poids de l’étui : 34 g
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SERVICE TECHNIQUE
Pour toute question ne trouvant pas de réponse dans ce manuel, ou pour toute 
demande de garantie, veuillez contacter le service d’assistance technique de 
Riptunes :

Par téléphone : 1-888-217-7688 (de 9h00 à 18h00, heure de l’Est)

Par courrier électronique : service@rip-tunes.com

En ligne : www.rip- tunes.com

© 2025 Riptunes by Impecca, une division de LT Inc, Wilkes Barre, PA.

Bluetooth® est une marque déposée de Bluetooth SIG, Inc.
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Riptunes garantiza este producto contra defectos en 
material y obra al comprador original como se especifica 
abajo siempre y cuando el producto este registrado en 
línea dentro de los catorce (14) días de compra.  

  Si se determina que el producto tiene un defecto de 
fabrica, dentro de un periodo noventa (90) días de la 
fecha de la compra original, Riptunes reparará o 
reemplazará el producto sin costo alguno para 
consumidores en Estados Unido. Después noventa (90) 
días será responsabilidad del consumidor.  

Costos de embarque hacia y desde el Centro de 
Servicio de Garantía son la completa 
responsabilidad del consumidor.  

Para obtener servicio de garantía por un centro de 
servicio autorizado de Riptunes, por favor envíenos un 
correo electrónico a: support@rip-tunes.com para obtener 
un numero de Autorización de Reparación y 
Mantenimiento y para localizar el Centro de Servicio de 
Garantía mas cerca de usted. Una vez autorizado, usted 
debe enviar el artículo por correo al centro de servicios 
autorizado Riptunes en sus materiales de empaque de 
producto originales o equivalente, para prevenir daño en 
tránsito.  

Además, si Riptunes determina que el producto está fuera 
de los términos de Garantía, Riptunes retornará 
el producto al remitente a cargo del remitente sin 
ser reparado o reemplazado, salvo que haya sido 
autorizado por el consumidor a dar servicio al 
producto fuera de garantía al costo del consumidor. 
Todos los cargos de manejo o por reposición por 
devoluciones y/o reemplazos no serán reembolsables. 

Riptunes específicamente excluye de esta 
garantía aditamentos no-eléctricos/mecánicos, 
accesorios, y partes desechables incluyendo, pero no 
limitados a, caja externa, cables de conexión, 
baterías, y adaptadores AC. Riptunes se reserva el 
derecho a reparar o reemplazar productos con el 
mismo, equivalente, o modelo más nuevo.  

Nos reservamos el derecho a reparar o reemplazar 
el producto a nuestra discreción. El reemplazo puede 
ser nuevo o reparado y aunque se hará todo lo posible por 
que sea el mismo modelo, si el mismo modelo no 
está disponible, será reemplazado con un modelo de la 
misma 

o mayor especificación.
Desgaste normal no es cubierto por esta garantía.
Además, Riptunes se reserva el derecho a determinar el
“desgaste” en cualquier y todos los productos.
Manipulación o apertura de la cubierta o tapadera del
producto anulará esta garantía completamente.

La garantía no aplica si el producto ha sido dañado por 
accidente, abuso, mal uso, o mala aplicación; ha sido  

alterado o modificado sin el permiso expreso de 
Riptunes; ha recibido servicio por un centro de 
reparación no autorizado por Riptunes; no ha sido 
mantenido u operado de forma apropiada de acuerdo al 
manual de operación; ha sido usado para propósitos 
comerciales, no domésticos; ha sido dañado 
cosméticamente; no fue importado por Riptunes; no fue 
fabricado de acuerdo a especificación del mercado de 
Estados Unidos; fue dañado debido a instalación no 
apropiada o negligencia del consumidor; fue dañado por 
empaque no apropiado en el embarque al Centro de 
Servicio de Garantía; fue dañado por desastre natural; o 
si el número de serie del producto ha sido removido o 
desfigurado.  

TODAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUYENDO 
GARANTÍAS DE COMERCIALIZACIÓN Y ADECUACIÓN 
IMPLÍCITAS PARA UN PROPÓSITO PARTICULAR SON 
LIMITADAS EN DURACIÓN A UN (1) AÑO EN PARTES Y 
NOVENTA (90) DÍAS EN LABOR DE LA FECHA DE LA 
COMPRA ORIGINAL AL DETALLE DE ESTE PRODUCTO.  

ESTAS GARANTÍAS Y REMEDIOS SON LAS ÚNICAS Y 
EXCLUSIVAS GARANTÍAS Y REMEDIOS EN CONEXIÓN CON 
LA VENTA Y USO DEL PRODUCTO. NINGUNA OTRA 
GARANTÍA, ORAL O ESCRITA, EXPRESA O IMPLÍCITA SON 
DADAS.    

RIPTUNES NO ES RESPONSABLE POR NINGÚN DAÑO, YA 
SEA ESPECIAL, ACCIDENTAL, CONSECUENTE, DIRECTO O 
DE OTRA MANERA, O YA SEA CONOCIDO O TUVO QUE 
HABER SIDO CONOCIDO POR RIPTUNES, INCLUYENDO 
GANANCIAS PERDIDAS, BUENA VOLUNTAD, Y LESIÓN 
PERSONAL O DE PROPIEDAD RESULTANTE DE CUALQUIER 
ROMPIMIENTO DE GARANTÍA, LA INHABILIDAD DE USAR 
EL PRODUCTO, O BAJO CUALQUIER TEORÍA LEGAL EN 
CONTRATO O AGRAVIO. LA RESPONSABILIDAD DE 
RIPTUNES ES LIMITADA AL PRECIO DE COMPRA ACTUAL 
PAGADO AL VENDEDOR DETALLISTA DEL PRODUCTO 
DEFECTUOSO.  

Ningún comerciante, agente, o empleado de Riptunes 
está autorizado para hacer ninguna modificación, 
extensión, cambio o enmienda a esta garantía sin el 
consentimiento escrito y autorización de Riptunes.  

Algunos estados no permiten la exclusión o limitación 
de garantías implícitas o responsabilidad por daños 
accidentales o consecuentes, o no permiten una 
limitación en el tiempo de duración de una garantía 
implícita, así que es posible que las limitaciones o 
exclusiones anteriores no apliquen a usted. Esta 
garantía le da a usted derechos legales específicos, y es 
posible que usted tenga otros derechos que varían de 
estado a estado.  

Nota: Nuestro Centro de Servicio de Garantía embarca 
solamente dentro de Estados Unidos Continental, 
excluyendo Alaska y Hawái. 

GARANTÍA LIMITADA 90 DÍAS 

Riptunes™ USA  PA 18711 www.rip-tunes.com  support@rip-tunes.com 

No envíe devoluciones a esta dirección ya que se pueden perder y esto atrasara el proceso de reparación y servicio. 

Importante: Asegúrese de Registrar su producto en WWW.RIP-TUNES.COM dentro de 14 Días. 
 

GARANTIE LIMITÉE (US)
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